A MULTILINGUAL
SUKKOT

Sukkot Tkhine

A Tkhine, a type of prayer written in Yiddish and traditionally read by women, was written for
Hoshana Rabbah, the last day of Sukkot. The Book of Life is sealed on Yom Kippur, and the

judgement is carried out on Hoshana Rabbah. This Tkhine, shown in original Yiddish below, is a

prayer for good fortune, good health, and to be sealed in the Book of Life.
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Khiricha San

In India, Jews celebrated Khiricha San or, “Pudding Holiday” in Judeo-Marathi, instead of Sukkot
for centuries. Khir is the word for a sweet corn and coconut pudding, and san means ‘holiday’.
Like Sukkot, Khiricha San celebrates agricultural themes and took place at the same time.
Traditions included burning incense near the bowl of khir, saying the Shema, and eating khir with
grape juice and other traditional foods.

To learn more about the traditions of Sukkot in different Jewish languages, check out
jewishlanguages.org/sukkot, or head to the Jewish Language Project on YouTube,
Instagram, or Facebook.



